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  * نمونه مثال شرح قواعد ص
  ـ  لـ اسملِ                           ـ  + الـ اسم لِ  16

  هر گاه حرف لـ به اسمي كه داراي الـ است اضافه شود الف اول آن اسم حذف مي شود 
  لعالم لِالعالم                لـ + 

 ـ  ضميريالي + ضمير                              الَ 23
 علي+ ضمير                             علَيـ  ضمير

به هنگام اضافه ر صداي كشيده آ ( ي )دارند  خحرف هايي مثل الي  و علي كه در آ
  تبديل مي شود . شدن به ضمير حركتشان تغيير كرده وبه فتحه (  َ ) 

  يكمالَ               الي+ كم
  علي+ كم              علَيكم

  + كَ              لَكَ ـلِ                     لِـ ( براي ) + ضمير                              لَـ ضمير  26
 معني مي شود)من(گاهي بجاي ضمير (ي) كسره مي آيد كه 27

به عل فبه آخر فعل جمع مذكر غايب افزوده شود باتوجه به اينكه آخر (ي) تذكر : اگر ضمير 
  ام گيرد لازم است بين آن دو حرف ( نِ ) قرار گيرد تا تلفظ بسهولت انجختم مي شود  )وا ( 

  قومِ = قومي = قوم من 
  ي = اطيعوني  اطيعونِ = اطيعوا +نِ+

  اطاعت كنيد مرا 
 لا + فعل مضارع                             فعل مضارع منفي 35

  اگر( لا ) قبل از فعل مضارع قرار گيرد و هيچ تغييري در آخر فعل بوجود نيايد
  فعل منفي خواهد بود   

  لا + تَعلَمُ              لا تَعلمَُ 
  نمي داني             نيست + ميداني  ،نه

  ينَ                                          43
  اسم جمع مذكر        اسم مفرد مذكر +                               

  ونَ                                        

  معُلَِّمينَ              ينَ                      
  مُعَلِّم +                                

  مُعلَِّمونَ               ونَ                       
 + ات                            اسم جمع مؤنث مؤنث اسم مفرد 56

  مُعَلِّمه + ات              مُعَلِّمات                     : مفرد مؤنث به هنگام اضافه شدن ه حذف مي شود (تذكر

  يايد در فارسي بلِـ ( براي ) هر گاه بعد از فعل هاي ( قال * قالوا * قل * يقولون و . . . )   82
  ( به ) معنا مي شود نه ( براي )

َ  قَالَ     لقَِوْمِهِ  موُ
  گفت موسي به قومش 

  نَّمَاإَ    إِنَّمَا  محل صحيح ترجمه  89
  

  تا مفهوم اصلي عبارت بيان شود. شوددر ترجمه جاي كلمات جابجا است  گاهي لازم

ُ  وَليِكُمُ  إِنّمََا     االلهَّ
  ولي شما فقط خداست (ترجمه ص)   

  فقط ولي شما خداست ( ترجمه غ)
) قرار گيرد به صورت الَّذيِنَأَيهاَيا() جمع مذكر غايب مي باشد اگر بعد از آمَنوُافعل ( 117

  ايمان آورديد )          ترجمهمخاطب معنا مي شود.      ( ايمان آوردند            
ا يا َ ِينَ  أَ   آمَنوُا الّذَ

  اي كساني كه ايمان آورديد 
ُ  وَمَا  مي شود.( بـ + اسم )  گاهي حرف ( بِـ ) در جمله منفي فقط براي تاكيد آمده و ترجمه ن  ا بِغَافِلٍ  االلهَّ   لوُنَ تَعْمَ  عَمَّ

  و نيست خداوند غافل به آنچه انجام مي دهيد 
    

  1393-94پايه هشتم    آموزش قرآن 
معمولا فعل در ابتداي جمله بصورت مفرد آورده مي شود كه با توجه به اسم بعدي   14

  ترجمهبصورت جمع ترجمه خواهد شد.  

  فعل جمع + اسم جمع           ترجمهفعل مفرد + اسم جمع             

  الْمُؤْمِنوُنَ  أفَلْحََ 
  رستگار شدند مومنان

گاهي كلمه اي در عبارت قرآني به صورت جمع آمده بهتر است در فارسي مفرد معنا  14
  )(صفت                                  شود.      ( معمولا صفت )           

      اسم جمع / اسم مفرد ( معني بصورت مفرد)          ترجمه            اسم جمع + اسم جمع 

 ْ   محُْسِنوُنَ  ُ
  آن ها نيكوكار هستند.
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 گاهي بهتر است كلمه اي ( اسم فاعل * اسم مفعول ) را كه فعل نيست به صورت فعل 15

  معنا كنيم 
كَاةِ  دهند   كات را ميزترجمه :    فاَعِلوُنَ     للِزَّ

 ستند) براي زكات انجام دهنده هبجاي : ( 
  در نگارش : جزم فعل مضارع (تغيير حركت در آخرين حرف فعل)                                   23

   )ونَ           وا    **  -َ            -ُ( جزم :                                            لِـ  + فعل مضارع
  ) از فعل * مضارع التزاميميحذف ( *  برايبجاي  تادر ترجمه :                         )( براي

   : تا بداند لِيعْلمََعْلَمُ                   يَـ  +  لِ
  
  : تا بدانند  لِيعلْمَوا عْلمَونُ               يَـ  +  لِ

يد اما لازم آمعمولا در جمله هايي كه با ( انَِّ ) شروع مي شود حرف تاكيد ( لَـ ) نيز مي 33
  ترجمه شود .نيست 

ٌ  لرََءوُفٌ  بِالناَّسِ       رَحِ
   به مردم رئوف و مهربان است .

 اسم در وسط دو كلمه قرار مي گيرد         ترجمه                  فعل + اسم  36
  

               تذكر : فعلي مورد نظر است كه ترجمه آن از دو كلمه تشكيل شده باشد 

َ  وَاتَّقوُا   شه كنيد خدا راو تقوا پي          االلهَّ
  صحيح ترجمه                                      

  و تقواي   خدا را    پيشه كنيد
  منفي                                          37

             بكار ميرود  ) هيچني ( به مع                                      در جمله         " مِنْ"	
  سوالي                                      

  عِلْمٍ  مِنْ  عِندَْكمُْ  هَلْ  قلُْ 

  علمي هست ؟هيچ زد شما آيا نبگو 
  مي رودنيز بكار  " إِلاَّ  "	 فحر " إنِْ "در جمله اي كه پس از  

  مي باشد. "نه ، نيست  "به معناي  " إنِْ " 
َ  إِلاَّ  أجَْرِي إِنْ    المَِينَ العَْ  رَبِّ  عَ

  پاداشي مگر بر پروردگار جهانيان  نيست
   اسم اول + همان ( بجاي اسم دوم )           ترجمه        اسم دومضمير +  اول +اسم 74

  و به صورت  گاهي بين دو قسمت جمله ضمير مي آيد كه معناي جمله را تاكيد مي كند
  .كه البته مي توان براي ترجمه ساده تر آن را معنا نكرد  معنا مي شود . ) همان( 

      تعداد و جنسيت . ول و ضمير از يك صيغه باشند از نظراسم اكه ست شرط آنتذكر : 

ِكَ  ُ  أوُلَ   المُْفْلِحُونَ  ُ
  آنها همان رستگاران هستند 

  آنها رستگاران هستند 

  بصورت مفرد ) (                                                                   ( صفت )            ( ضمير )                                  99

          اسم اول + اسم سوم + اسم دوم            ترجمه          اسم سوم اسم اول + اسم دوم +
  المُْؤْمِنينَِ      نَا   عِبَادِ 

 من ما ؤبندگان م صحيح ترجمه مؤمنانمابندگان 
   

  1394-95آموزش قرآن    پايه نهم    
  حروف شرط + مضارع التزامي             ترجمه         حروف شرط + فعل ماضي  18

  ( معمولا فعل به صورت مضارع التزامي معنا مي شود )                    لَعلََّ )  * منِْ * نْإَ * إِنْحروف شرط : (
ُ  شَاءَ  إِنْ       االلهَّ

 اكر بخواهد خدا    صحيح ترجمه اگر خواست خدا 
  بوديد راستگو      ترجمه  صَادِقِينَ كُنْتُمْ  فعل جمع + اسم مفرد             ترجمه          معفعل جمع + اسم ج 18
  ( بدون پيشوند) حروف شرط + مضارع التزامي            ترجمه      ضارع حروف شرط + فعل م 29

     لَعلََّ )  * منِْ * نْإَ * إِنْحروف شرط : (
  .معنا مي شود اميزمضارع التشرط مي آيد معمولا فعل هايي كه پس از حروف نكته : 

  لكَُمْ  خَيرٌ  تَصْبرِوُا وَأنَْ 
   )غ(است براي شما بهتر صبر مي كنيداينكه و

  ص)(است براي شما بهتر كنيدصبر اينكه و
78  

***  
  )8ه پاي  74صطفا به توضيح زير توجه فرماييد (له مي باشد تذكر : از قواعد سال گذشت

   اسم اول + همان ( بجاي اسم دوم )            ترجمه          اسم دومضمير +  اول +اسم 
  معني مي شود همانضمير ؛ يك صيغه باشد از نظر تعداد و جنسيت  ضمير و اسم اولاگر 

. در صورتي كه همان معنا نشود بهتراست اسم نكرد يشد كه ميتوان ضمير را معن قبلا گفته
  پايه هشتم پيروي نمايد  14يعني از قاعده ص شود بعدي در صورت جمع بودن ؛ مفرد معني

  اسم سوم   +   ضمير   + سم اول ا

ِكَ           ُ                                   أوُلَ   لْفَاسِقوُنَ ا                                        ُ
  همان     گناهكاران هستند        آنها    
  هستند    گناهكار    همان          آنها    

   ترجمه صحيح مي باشد )(تذكر : هر دو 
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  "واو سوگند "
  .ست و به آن واو قسم مي گويند ا ) به سوگند ( گاهي واو به معناي

  نكته مهم :
  جمله مي توان تشخيص داد  )( مفهوم ند بيشتر از سياق گدر مورد واو سو

   معمولا واو قسم : اما
  اول آيات است  -1
   غالبا داراي كسره است )"	واو "	 ( يعني كلمه بعدرور است  بعد از آن اسم مج -2
  شروع مي شود . "چيزي كه به آن قسم خورده  "يك جمله خبري سپس و  -3

مْسِ     وَ    وَضُحَاهَا        الشَّ
  

 و روشنايي اش   خورشيد   سوگند به       
  
  

  واو سوگند      اسم مجرور     جمله خبري

   

ی ا وزان  ش آ ت دا د   سلام 
  :  و

م  وط   پا  ده  د ذ  ھم* وا د  م و  می با ود ز  ده   پا پر ده  وا د  وا ار    .؛ فلذا از ت
وده   ه د  کات   ه ن وزان  ھ ش آ ت دا باراتلازم ا ن   ه  د و آیات و ھ د ون  دچار  ن   .آز

ما   تاب  وط   حات  ه  ده ا ص  تاب  ه   ی ون اول  ه  ذ ی  وزان  سال  ش آ تاب دا ه   ا د  با    یاد آوری آن  با
دد . جام  ت  ا   را

ی   ھا ت  حا ون  و ا ی آز ما ت     و   آرزوی 
ی  د ی ز ون  وص آز ی ا   ع

  
ق ید  پناه  ؤید با ق و  دی                                         و   زا

ی  قلاب اسلا ید ا   در ا
  ١٧ه 

٢١/٢/١٣٩۵  
  

  


